
Submetering Device SEM3 with external control power
Submetering-Gerät SEM3 mit externer Versorgung des Steuerteils
Appareil de comptage divisionnaire SEM3 avec alimentation de 
   commande externe
Dispositivo de subconteo SEM3 con alimentación de control externo
Apparecchio contatore SEM3 con centralina esterna
Podlicznik SEM3 z zewnętrznym zasilaniem sterowania
Dispositivo submedidor SEM3 com alimentação de comando externa
Harici kontrol gücüne sahip SEM3 Alt Ölçüm Cihazı
Індивідуальний прилад обліку електроенергії SEM3 з зовнішнім 
регулятором потужності
具有外部控制电源的分表设备 SEM3

usa.siemens.com/SEM3    

ANSI Accuracy Class 0.5S
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Required tools / Erforderliche Werkzeuge /
Outils requis / Implementos necesarios / 所需工具

Controller mount / Regler- Montage /  Montage du contrôleur /
Montaje del controlador / 控制器安装

Ì Web Browser

.0 4x2mm 

 5/16 in 

Rack mount / Rack- Montage / Montage de baie / Montaje en bastidor / 机架安装

1/4 in

US2:SEM3CONT120V

3

2X

2X

#8-32 3/8 in

#10-32 3/8 in

Variable Dimensions inches [mm]
Catalog Number Description A B C D

US2:SEM3RACK3 3 position rack 
1.90 
[48.26]

3.57 
[90.68]

2.28 
[57.91]

1.79
 [45.46]

US2:SEM3RACK6 6 position rack 
3.67 
[93.22]

5.34 
[135.64]

4.05 
[102.87]

1.79 
[45.46]

US2:SEM3RACK9 9 position rack 
5.44 
[138.18]

7.07 
[179.58]

5.82 
[147.83]

1.59 
[40.38]

US2:SEM3RACK15 15 position rack 
8.98 
[228.09]

10.61 
[269.49]

9.36 
[237.74]

1.59 
[40.38]

US2:SEM3RACK21 21 position rack 
12.52 
[318.01]

14.15 
[359.41]

12.90 
[327.66]

1.59 
[40.38]

D



Current transformer / Stromwandler / Transformateur de courant / Transformador de corriente / 电流互感器

E 

D 

C

G 
F

Dimensions  inches [mm]
Description Catalog Number A B C D E F

Split Core CT 50:0.1 7KT1280-5MA00 
0.50
[12.7]

0.50 
[12.7]

2.40 
[60.96]

2.69 
[68.33]

0.95 
[24.13]

1.10 
[27.94]

Split Core CT 125:0.1 7KT1280-5MA01 
0.75 
[19.05]

0.75 
[19.05]

2.40 
[60.96]

2.69 
[68.33]

0.83 
[20.96]

0.94 
[23.88]

Split Core CT 250:0.1 7KT1280-5MA02 
1.00 
[25.4]

1.00 
[25.4]

2.87 
[72.9]

3.24 
[82.3]

0.94 
[23.75]

1.11 
[28.19]

Split Core CT 400:0.1 7KT1280-5MA03 
1.50 
[38.1]

1.50 
[38.1]

3.60 
[91.44]

3.75 
[95.25]

1.05 
[26.67]

1.15 
[29.21]

Split Core CT 600:0.1 7KT1280-5MA04 
2.14 
[54.36]

2.17 
[55.12]

4.72 
[119.89]

4.32 
[109.73]

1.28 
[32.39]

1.15 
[29.21]

Split Core CT 800:0.1 7KT1280-5MA05 
3.00 
[76.2]

3.14 
[79.76]

5.56 
[141.22]

5.27 
[133.86]

1.21 
[30.73]

1.16 
[29.46]

Split Core CT 1200:0.1 7KT1280-5MA06 
3.27 
[83.06]

3.02 
[76.71]

6.48 
[164.59]

5.69 
[144.53]

1.73 
[43.94]

1.48 
[37.59]

Split Core CT 1600:0.1 7KT1280-5MA07 
4.50 
[114.3]

4.50 
[114.3]

7.68 
[195.07]

7.14 
[181.36]

1.59 
[40.39]

1.48 
[37.59]

Split Core CT 2000:0.1 7KT1280-5MA08 
4.50 
[114.3]

4.50 
[114.3]

7.68 [
195.07]

7.14 
[181.36]

1.59 
[40.39]

1.48 
[37.59]

Split Core

Solid Core

Dimensions  inches [mm]
Description Catalog Number A B C D E F G

Solid Core CT 50:0.1 US2:SEM3SCCT50 
1.40 
[35.56]

0.38 
[9.65]

0.20 
[5.08]

0.92 
[23.37]

2.12 
[53.85]

0.74 
[18.80]

0.37 
[9.40]

Solid Core CT 125:0.1 US2:SEM3SCCT125
1.40 
[35.56]

0.66 
[16.76]

0.20 
[5.08]

0.92 
[23.37]

2.16 
[54.86]

0.74 
[18.80]

0.37 
[9.40]

Solid Core CT 250:0.1 US2:SEM3SCCT250
1.90 
[48.26]

0.93 
[23.62]

0.20 
[5.08]

0.92 
[23.37]

2.75 
[69.85]

0.78 
[19.81]

0.39 
[9.91]

Solid Core CT 400:0.1  US2:SEM3SCCT400 
2.62 
[66.55]

1.60 
[40.64]

0.20 
[5.08]

0.92 
[23.37]

3.62 
[91.95]

0.78 
[19.81]

0.39 
[9.91]

Solid Core CT 600:0.1 US2:SEM3SCCT600 
3.74 
[95.00]

2.30 
[58.42]

0.24 
[6.10]

0.92 
[23.37]

4.66 
[118.36]

0.78 
[19.81]

0.39 
[9.91]

Solid Core CT 800:0.1 US2:SEM3SCCT800 
4.05 
[102.87]

2.60 
[66.04]

0.24 
[6.10]

0.92 
[23.37]

5.05 
[128.27]

0.98 
[24.89]

0.49 
[12.45]

Solid Core CT 1200:0.1 US2:SEM3SCCT1200 
4.56 
[115.82]

2.80 
[71.12]

0.24 
[6.10]

0.92 
[23.37]

5.57 
[141.48]

0.98 
[24.89]

0.49 
[12.45]

Solid Core CT 1600:0.1 
[square] 

US2:SEM3SCCT1600 
4.50
[114.3]

4.50
[114.3]

7.68 
[195.07]

7.14 
[181.36]

1.59 
[40.39]

1.48
[37.59]

—

Solid Core CT 2000:0.1 
[square]

 US2:SEM3SCCT2000 
4.50
[114.3]

4.50
[114.3]

7.68 
[195.07]

7.14 
[181.36]

1.59 
[40.39]

1.48
[37.59]

—

A 

B 

+– YELLOW WIRE BROWN WIRE 

Rack address options / Rack-Adressenoptionen / Options d’adresses de baie / Opciones de dirección del bastidor / 机架位置选项
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+– YELLOW WIRE

 
BROWN WIRE
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Kt=10 (5ON/5OFF)

Phase selection / Phasenwahl / Sélection de phase /
Selección dela fase / 相位选择

+

–

1.7 IN-LBS [0.19 Nm]

.19-.23 IN [5-6mm]

Dimensions  inches [mm]
Description Catalog Number A B C D E F G

Solid Core CT 50:0.1 US2:SEM3SCCT50 
1.40 
[35.56]

0.38 
[9.65]

0.20 
[5.08]

0.92 
[23.37]

2.12 
[53.85]

0.74 
[18.80]

0.37 
[9.40]

Solid Core CT 125:0.1 US2:SEM3SCCT125
1.40 
[35.56]

0.66 
[16.76]

0.20 
[5.08]

0.92 
[23.37]

2.16 
[54.86]

0.74 
[18.80]

0.37 
[9.40]

Solid Core CT 250:0.1 US2:SEM3SCCT250
1.90 
[48.26]

0.93 
[23.62]

0.20 
[5.08]

0.92 
[23.37]

2.75 
[69.85]

0.78 
[19.81]

0.39 
[9.91]

Solid Core CT 400:0.1  US2:SEM3SCCT400 
2.62 
[66.55]

1.60 
[40.64]

0.20 
[5.08]

0.92 
[23.37]

3.62 
[91.95]

0.78 
[19.81]

0.39 
[9.91]

Solid Core CT 600:0.1 US2:SEM3SCCT600 
3.74 
[95.00]

2.30 
[58.42]

0.24 
[6.10]

0.92 
[23.37]

4.66 
[118.36]

0.78 
[19.81]

0.39 
[9.91]

Solid Core CT 800:0.1 US2:SEM3SCCT800 
4.05 
[102.87]

2.60 
[66.04]

0.24 
[6.10]

0.92 
[23.37]

5.05 
[128.27]

0.98 
[24.89]

0.49 
[12.45]

Solid Core CT 1200:0.1 US2:SEM3SCCT1200 
4.56 
[115.82]

2.80 
[71.12]

0.24 
[6.10]

0.92 
[23.37]

5.57 
[141.48]

0.98 
[24.89]

0.49 
[12.45]

Solid Core CT 1600:0.1
[square] 

US2:SEM3SCCT1600 
4.50
[114.3]

4.50
[114.3]

7.68 
[195.07]

7.14 
[181.36]

1.59 
[40.39]

1.48
[37.59]

—

Solid Core CT 2000:0.1
[square]

 US2:SEM3SCCT2000 
4.50
[114.3]

4.50
[114.3]

7.68 
[195.07]

7.14 
[181.36]

1.59 
[40.39]

1.48
[37.59]

—

.54 2.18

1.59

Kt=10 (5ON/5OFF)

LOAD

+

–

H1
US2:SEM3PLAMETER

US2:SEM3PHAMETER
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Kt=10 (5ON/5OFF)

Module to CT connection / Anschluss von Module an CT /
Raccord module à TC / Módulo a la conexión CT / 模组至 CT 连接

100mA            
   Max
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L1 (A)

L2 (B)

N

480Y / 277

3Ø 4W

480A

3Ø 3W

240 / 120

1Ø 3W
LIN

E
LIN

E
LIN

E

600Y / 347

3Ø 4W

600∆

3Ø 3W

LIN
E

LIN
E

LO
A

D
LO

A
D

LO
A

D

LO
A

D
LO

A
D

Measurement voltage input: 480VAC (max), 50/60 Hz (CAT III)
Supply voltage input: 120VAC/125VDC +/- 10% 
Temperature: -10°C to +65°C / 14°F to 149°F
Measurement category III for Meter Module
Measurement category IV for Current Transformers
Main Supply voltage fluctuations up to 10% less than nominal low range of  
the mains power supply and 10% more than nominal high range of the mains 
power supply

Controller Color Current Transformer Color

L1 Black   + Brown

L2 Red – Yellow

L3 Blue

G Green

N White

6



  

         AWG 

RS-485, Pulse In,  
Supply Voltage Input

5 [.56] .08 to 1.5 28 to 16

CT Leads 1.7 [.19] 0.75 18

L1 (A), L2 (B), L3 (C), N, G  — 2.5 18

7

Shield N  L

2
8

V
D

C

2
8

V
D

C

+ +

mm2
IN-LBS
[Nm]

mm2

mm2
IN-LBS
[Nm]

mm2



Rack Communication Cables / Rack-Kommunikationskabel / Câbles de communication de baie /  
Cables de comunicación de la rejilla / 机架通讯电缆

6” (152.40 mm)

12” (304.80 mm)

24” (609.60 mm)

R1

R2PC

US2:SEM3CAB6INCH

US2:SEM3CAB12INCH

US2:SEM3CAB24INCH

US2:SEM3CAB36INCH

600V Rated

36” (914.40 mm)

8



System / Système / Sistema / 系统

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

A B C

PHASE

Kt=10 (50N/50OFF)

L1 (A)

L2 (B)

L3 (C)

N

G

LOAD

US2:SEM3CAB6INCH

US2:SEM3CAB12INCH

US2:SEM3CAB24INCH

US2:SEM3CAB36INCH

usa.siemens.com/sem3

IP20
 14º...149ºF
-10º...65ºC

0 ... 80% up to 31º C
0 ... 50% at 40º C 

3A

3A

3A
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UL Market only

•	All CTs should be securely fastened within the gear such that they will not slide down to live terminals and to protect  
	 against damage.

•	In accordance with NEC, CTs may not be installed in any panel board where they exceed 75% of the wiring space of any cross  
	 sectional area.

Input protection:
•	The controller has five leads that are color coded and labeled to the appropriate phases and ground connection.
	 All phase (ungrounded) connections should be protected by a 3 amp fuse or circuit breaker that is appropriate for the applied  
	 voltage and available short circuit rating. (Example: a type CC fuse rated at 3 Amp (Time-Delay) and good for application on up 
	 to a 200 kAIC system at 480 volts). 
 
•	For protection of the supply input a 3 Amp fuse (time delay) should be used

Conductors and field wiring:
•	Where applicable, connect 18 AWG min., 600 V min. insulated wiring for Line voltages and Neutral to the appropriate location  
	 in the breaker panel, in accordance with all national and local electrical codes.

 Disconnecting Device:
A disconnecting device such as a switch or circuit breaker is required in case of an emergency.
•	The switch or circuit breaker must be marked as the disconnecting device for the meter.
•	It is recommended that the meter be mounted near the disconnecting device in an area with adequate ventilation. 
• The disconnect should not be positioned in a manner that makes it difficult to operate the disconnecting device.

Mercado de UL únicamente

•	Todos los CTs deben estar fijados de forma segura dentro del aparellage para que no se deslicen hacia abajo a los terminales  
	 activos y para proteger contra daños.

•	De acuerdo con NEC, los CTs no se pueden instalar en ningún tablero de distribución donde ellos excedan 75% del espacio  
	 de cableado de cualquier sección transversal. 

Protección de entrada:
•	El controlador tiene cinco cables que están codificados por color y etiquetados respecto a las fases adecuadas y a la conexión 		
	 de tierra. 
	 Todas las conexiones de fase (sin conexión a tierra) deben estar protegidas por un fusible de 3 amperios o disyuntor de circuito 	
	 que sea adecuado para el voltaje aplicado y al valor nominal del disyuntor de circuito disponible. (Ejemplo: un fusible tipo CC con 	
	 valor nominal a 3 amperios (con retardo) adecuado para aplicaciones en sistema de hasta 200 kAIC y 480 voltios.
 
• Para la protección de la entrada de suministro eléctrico, se debe utilizar un fusible de 3 amperios (con retardo de tiempo)

Conductores y cableado en campo:
•	Donde sea pertinente, conecte cableado aislado de mínimo 18 AWG, 600 V para voltajes de la línea y neutro para la ubicación 		
adecuada en el panel de disyuntores, de acuerdo con todas las normativas eléctricas nacionales y locales.
  
Dispositivo de desconexión:
Se requiere un dispositivo de desconexión tal como un interruptor o disyuntor de circuito en caso de emergencia. 
•	El interruptor o disyuntor de circuito debe estar marcado como el dispositivo de desconexión para el medidor.
•	Se recomienda que el medidor esté instalado cerca del dispositivo de desconexión en un área con ventilación adecuada. 
• La déconnexion ne doit pas être positionnée de manière à rendre difficile le fonctionnement du dispositif de déconnexion.



Marché UL uniquement

•	Tous les CT doivent être solidement fixés à l’intérieur de l’appareillage de commutation à ne pas glisser sur les bornes sous tension 	
	 et pour protéger contre les dommages.  

•	Conformément au NEC, les CT ne peuvent être installés dans aucun tableau de distribution où ils dépassent 75 % de l’espace  
	 de câblage de toute section transversale.

Protection d’entrée:
•	Le contrôleur a cinq fils qui sont codées par couleur et étiquetées pour les phases et la connexion à la terre appropriées.
	 Toutes les connexions de phase (non mises à la terre) doivent être protégées par un fusible ou un disjoncteur de 3 A adapté à la 	
	 tension appliquée et à la valeur nominale de court-circuit disponible. (Exemple : un fusible de type CC évalué à 3 A (temporisation) 	
	 et convient à une application sur un système jusqu’à 200 kAIC à 480 volts). 
 
• Pour la protection de l’entrée d’alimentation, un fusible de 3 A (temporisation) doit être utilisé
 
Conducteurs et câblage sur le terrain:
•	Le cas échéant, connectez un câblage isolé de 18 AWG min., 600 V min. pour les tensions de ligne et le neutre à l’emplacement 	
	 approprié dans le tableau de disjoncteurs, conformément à tous les codes électriques nationaux et locaux.

Dispositif de déconnexion:
Un dispositif de déconnexion tel qu’un interrupteur ou un disjoncteur est requis en cas d’urgence. 
•	L’interrupteur ou le disjoncteur doit être marqué en tant que dispositif de déconnexion du compteur. 
•	Il est recommandé de monter le compteur à proximité du dispositif de déconnexion dans une zone suffisamment ventilée. 
• La desconexión no debe estar colocada de forma que haga difícil operar el dispositivo de desconexión.

Nur im UL-Bereich

•	Alle Stromwandler sollten in der Schaltanlage sicher eingebaut werden, sodass sie nicht auf stromführende Klemmen rutschen 	
	 und zu Schäden führen können.

•	In Übereinstimmung mit NEC (US-Sicherheitsstandard für Elektroinstallationen) dürfen Stromwandler nicht auf Schalttafeln  
	 installiert werden, wo sie mehr als 75% des Verdrahtungsraums einer Querschnittsfläche beanspruchen.

Eingangsschutz:
•	Das Steuergerät hat fünf farbkodierte Leitungen, die für die passenden Phase und den Massenanschluss gekennzeichnet sind. 
	 Alle Phasenanschlüsse (nicht geerdet) sollten mit einer 3 Ampere-Sicherung oder einem 3 Ampere-Schutzschalter geschützt 		
	 werden, die/der für die anliegende Spannung und verfügbare Kurzschlussleistung geeignet ist. (Beispiel: Eine CC-Sicherung mit 3 	
	 Ampere-Sicherungsleistung (Zeitverzögerung) und geeignet für Anwendungen bis 200 kAIC bei 480 V). 
 
• Zum Schutz des Stromversorgungseingangs sollte eine träge 3 A-Sicherung verwendet werden

Leiter und Feldverdrahtung:
•	Ggf. isolierte, mindestens 600 V-Leitung mit mindestens 18 AWG (Kabeldurchmesser von 1,63mm) für Leitungsspannungen 		
	 und Nullleiter zur passenden Stelle auf der Schutzschaltertafel in Übereinstimmung mit allen nationalen und örtlichen  
	 Elektrovorschriften. 

Trennvorrichtung:
Eine Trennvorrichtung wie zum Beispiel ein Schalter oder Schutzschalter ist für Notfälle erforderlich. 
•	Der Schalter oder Schutzschalter muss als Trennvorrichtung für den Zähler gekennzeichnet werden. 
•	Es empfiehlt sich, den Zähler in der Nähe der Trennvorrichtung in einem Bereich mit guter Ventilation zu montieren. 
• Der Trennschalter muss sich an einer Stelle befinden, an der das auszuschaltende Gerät einfach zu bedienen ist.
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